
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2025/2650

(2025. gada 19. decembris),

ar ko groza Regulu (ES) 2023/1115 attiecībā uz dažiem tirgus dalībnieku un tirgotāju pienākumiem

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (1),

pēc apspriešanās ar Reģionu komiteju,

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru (2),

tā kā:

(1) Lai mazinātu atmežošanu un meža degradāciju, tika pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2023/1115 (3). Tā paredz noteikumus par to, kā laist un darīt pieejamus Savienības tirgū, kā arī eksportēt 
no Savienības attiecīgos izstrādājumus, kas uzskaitīti tās I pielikumā un satur attiecīgās pirmpreces, proti, liellopus, 
kakao, kafiju, eļļas palmas, kaučuku, soju un koksni, ir baroti ar minētajām attiecīgajām pirmprecēm vai ir izgatavoti, 
izmantojot tās. Konkrētāk, minētās regulas mērķis ir nodrošināt, ka minētās pirmpreces un attiecīgos izstrādājumus 
laiž vai dara pieejamus Savienības tirgū vai eksportē tikai tad, ja tie ir neatmežojoši, ir ražoti saskaņā ar attiecīgajiem 
ražotājvalsts tiesību aktiem un uz tiem attiecas pienācīgas pārbaudes paziņojums.

(2) Saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1115 Komisija ciešā sadarbībā ar dalībvalstīm un citām ieinteresētajām personām ir 
izstrādājusi pienācīgas pārbaudes paziņojumu iesniegšanai domātu informācijas sistēmu (“informācijas sistēma”). Lai 
informācijas sistēma būtu efektīva un atbilstu ekonomikas dalībnieku vajadzībām, izstrādes procesā tika iesaistītas 
ieinteresētās personas. Informācijas sistēmas darbība tika uzsākta 2024. gada 4. decembrī, ļaujot tirgus dalībniekiem 
un tirgotājiem, kas nav mikrouzņēmumi, mazie un vidējie uzņēmumi (“tirgotāji, kas nav MVU”), un to pilnvarotajiem 
pārstāvjiem iesniegt pienācīgas pārbaudes paziņojumus. Tomēr jaunākās prognozes par operāciju un mijiedarbību 
skaitu informācijas sistēmā ir novedušas pie informācijas sistēmas noslodzes būtiskas pārvērtēšanas, kas liecina, ka 
datu plūsma informācijas sistēmā varētu būt daudz intensīvāka, nekā bija gaidīts.

(3) Tajā pašā laikā 2024. gada ziņojumā “Eiropas konkurētspējas nākotne” izdarītie konstatējumi liecina, ka arvien 
pieaugošais noteikumu skaits un sarežģītība ierobežo Savienības uzņēmumu rīcības brīvību un neļauj tiem saglabāt 
konkurētspēju. Bažas par noteikumu sarežģītību ir izteikuši arī tirdzniecības partneri. Ņemot vērā iepriekš minēto, 
dažas Regulā (ES) 2023/1115 noteiktās procedūras un prasības būtu jāvienkāršo un lieks uzņēmumu regulatīvais 
slogs būtu jānovērš, tajā pašā laikā neatsakoties no minētās regulas mērķiem.

(4) Turklāt, tiecoties pēc vienkāršošanas, būtu jāsamazina administratīvais slogs, kāds izriet no pienākumiem, kas 
noteikti lejasposma tirgus dalībniekiem un tirgotājiem, kuri nav mikrouzņēmumi, mazie vai vidējie uzņēmumi, un 
mikro vai mazajiem primārajiem tirgus dalībniekiem, kas ražo un laiž tirgū paši savus izstrādājumus.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis
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(1) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
(2) Eiropas Parlamenta 2025. gada 17. decembra nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) un Padomes 2025. gada 18. decembra 

lēmums.
(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1115 (2023. gada 31. maijs), ar ko paredz noteikumus par to, kā Savienības tirgū 

darīt pieejamas un kā eksportēt no Savienības konkrētas ar atmežošanu un meža degradāciju saistītas pirmpreces un izstrādājumus, 
un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 995/2010 (OV L 150, 9.6.2023., 206. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/AUTO/?uri=OJ:L:2023:150:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj


(5) Lai nodrošinātu juridisko skaidrību lejasposma piegādes ķēdēs, un vēl vairāk mazinātu ziņošanas prasības un 
atbilstošo informācijas sistēmas noslodzi, būtu jāizveido jauna kategorija “lejasposma tirgus dalībnieks”. Šādu 
lejasposma tirgus dalībnieku pienākumiem vajadzētu būt tādiem pašiem kā pienākumiem, kas piemērojami 
tirgotājiem. Prasību pārliecināties, ka pienācīga pārbaude ir veikta, vai iesniegt pienācīgas pārbaudes paziņojumus 
nevajadzētu attiecināt nedz uz lejasposma tirgus dalībniekiem, nedz tirgotājiem, un tas krietni mazinātu ziņošanas 
prasības un ar informācijas sistēmu vajadzīgo mijiedarbību skaitu.

(6) Lejasposma tirgus dalībniekiem, kas nav MVU, un tirgotājiem, kas nav MVU, ir būtiska ietekme uz piegādes ķēdēm 
un svarīga loma neatmežojošu piegādes ķēžu nodrošināšanā. Tāpēc uz tiem arī turpmāk būtu jāattiecas prasībai par 
reģistrēšanos informācijas sistēmā. Tajā pašā laikā pirmajam lejasposma tirgus dalībniekam vai tirgotājam neatkarīgi 
no tā, vai tas ir vai nav mazais vai vidējais uzņēmums, būtu jāturpina nodrošināt pilnīgu izsekojamību, vācot 
pienācīgas pārbaudes paziņojumu atsauces numurus un deklarāciju identifikatorus, ko piešķir mikroražotājiem vai 
mazajiem ražotājiem. Pienākums vākt un glabāt atsauces numurus būtu jāpiemēro tikai pirmajam lejasposma tirgus 
dalībniekam vai tirgotājam un nebūtu jāpiemēro citiem lejasposma tirgus dalībniekiem vai tirgotājiem tālāk piegādes 
ķēdē.

(7) Visi tirgus dalībnieki, kas laiž tirgū attiecīgos izstrādājumus vai kas eksportē minētos izstrādājumus, ietilpst Regulas 
(ES) 2023/1115 darbības jomā neatkarīgi no to lieluma. Tas rada administratīvu slogu mikroražotājiem vai mazajiem 
ražotājiem, kas laiž tirgū vai eksportē paši savus izstrādājumus. Lai kliedētu bažas, kas saistītas ar tirgus 
dalībniekiem, kuri ir mikrouzņēmumi vai mazie uzņēmumi un kuri ražo un laiž tirgū paši savus izstrādājumus, un 
vēl vairāk mazinātu informācijas sistēmas noslodzi, ir jāievieš jauna tirgus dalībnieku apakškategorija, kam nebūtu 
jāpiemēro pienākums iesniegt pienācīgas pārbaudes paziņojumu. Minētajai jaunajai apakškategorijai, ko sauc “mikro 
vai mazie primārie tirgus dalībnieki”, būtu jāaptver fiziskas personas vai mikrouzņēmumi vai mazie uzņēmumi, kas 
ir iedibināti valstī, kura saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1115 klasificēta kā zema riska valsts, un kas laiž tirgū attiecīgos 
izstrādājums vai eksportē minētos izstrādājumus, kurus tie minētajā valstī ražo paši, proti, attiecīgajos zemes gabalos 
vai – attiecībā uz liellopiem – novietnēs paši izaudzē, ievāc vai iegūst attiecīgās pirmpreces, ko satur attiecīgie 
izstrādājumi. Mikro vai mazā primārā tirgus dalībnieka definīcijai būtu jāaptver gan Savienībā, gan ārpus Savienības 
iedibināti tirgus dalībnieki.

(8) Tomēr, lai efektīvi sasniegtu Regulas (ES) 2023/1115 mērķus, proti, spēju visā piegādes ķēdē nodrošināt 
izsekojamību un pārliecināties, ka tirgū laistie izstrādājumi ir neatmežojoši, būtu jāprasa mikro vai mazajiem 
primārajiem tirgus dalībniekiem informācijas sistēmā iesniegt vienreizēju vienkāršotu deklarāciju. Tiklīdz mikro vai 
mazais primārais tirgus dalībnieks iesniedz vienkāršotu deklarāciju, informācijas sistēmai tam būtu jāpiešķir 
deklarācijas identifikators. Minētais deklarācijas identifikators būtu jāpievieno attiecīgajiem izstrādājumiem, kurus 
mikro vai mazais primārais tirgus dalībnieks laiž tirgū vai eksportē. Lai uzturētu Regulā (ES) 2023/1115 noteiktās 
izsekojamības prasības un sasniegtu tās mērķus, vienkāršotā deklarācijā iekļautajai informācijai būtu jāļauj 
informācijas sistēmai veikt automatizētu riska novērtējumu, jāatvieglo pārbaudes, ko kompetentās iestādes veic 
atbilstīgi uz risku balstītai pieejai, un tai vajadzētu būt redzamai lejasposma dalībniekiem ciktāl iespējams saskaņā ar 
piemērojamiem tiesību aktiem par datu aizsardzību.

(9) Vienkāršošanas ietvaros būtu jāsamazina administratīvais slogs, kas izriet no mikro vai mazo primāro tirgus 
dalībnieku pienākumiem iesniegt vienreizēju vienkāršotu deklarāciju saskaņā ar 4.a pantu Regulā (ES) 2023/1115, 
kā tā grozīta ar šo regulu, un vākt informāciju saskaņā ar tās 9. panta 1. punktu, ļaujot tiem aizstāt zemes gabalu 
ģeolokāciju ar zemes gabalu pasta adresi vai tās novietnes pasta adresi, no kura attiecīgās pirmpreces, ko satur 
attiecīgais izstrādājums vai no kā tas ir izgatavots, ir ražotas, ar noteikumu, ka pasta adrese skaidri atbilst attiecīgo 
zemes gabalu vai uzņēmuma ģeogrāfiskajai atrašanās vietai. Tas dod mikro vai mazajiem primārajiem tirgus 
dalībniekiem brīvu izvēli norādīt vai nu zemes gabalu ģeolokāciju, vai zemes gabalu vai attiecīgās novietnes pasta 
adresi.

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (4) jau nosaka Savienībā iedibinātiem primārajiem liellopu 
ražotājiem izsekojamības un ziņošanas prasības, kas ir līdzvērtīgas tām, kuras noteiktas, ievērojot Regulu (ES) 
2023/1115. Attiecīgie dati tiek glabāti dalībvalstu valsts datubāzēs. Tāpēc ir lietderīgi mikro vai mazos primāros 
tirgus dalībniekus atbrīvot no pienākuma iesniegt vienkāršotu deklarāciju, ja prasītā informācija jau ir pieejama šādās 
datubāzēs un dalībvalstis attiecīgos datus dara pieejamus informācijas sistēmā. Minētais atbrīvojums būtu jāpiemēro 
arī mikro vai mazajiem primārajiem tirgus dalībniekiem citās nozarēs, ja Savienības vai dalībvalstu tiesību akti 
paredz līdzvērtīgus izsekojamības vai ziņošanas pienākumus, ar noteikumu, ka ir izpildīti tie paši nosacījumi.
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(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza 
un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2016/429/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj


(11) Norādījumu dokumentā par Regulu (ES) 2023/1115 par neatmežojošiem izstrādājumiem (5) teikts, ka gadījumos, 
kad darbības ir uzskatāmas par nenozīmīgām, un ņemot vērā visus attiecīgos apstākļus, būtu jāievēro 
proporcionalitātes princips. Neregulāra ekstensīva vai neregulāra nelielā apjomā notiekoša ganīšana mežos nebūtu 
jāuzskata par dominējošu izmantošanu lauksaimniecībā, ar nosacījumu, ka ražošanai un saistītajām darbībām nav 
kaitīgas ietekmes uz meža dzīvotni.

(12) Lai nodrošinātu juridisko skaidrību par to, ka visi mikrouzņēmumi, mazie un vidējie uzņēmumi neatkarīgi no to 
juridiskās formas var gūt labumu no vienkāršotajiem noteikumiem, kas Regulā (ES) 2023/1115 paredzēti 
mikrouzņēmumiem, mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīcija 
būtu jāgroza, lai skaidri noteiktu, ka juridiskajai formai nevajadzētu būt nozīmei attiecībā uz to, lai noteiktu, vai 
fiziskas vai juridiskas personas atbilst minētajai definīcijai. Tas būtu skaidri jānosaka arī attiecībā uz mikro vai 
mazajiem primārajiem tirgus dalībniekiem. Turklāt mikro vai mazo primāro tirgus dalībnieku definīcijā būtu 
jāiekļauj tirgus dalībnieki, kuri pārsniedz vismaz divas no trim Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2013/34/ES (6) 3. panta 1. punktā un 2. punkta pirmajā daļā noteikto kritēriju robežvērtībām, bet kuri var pierādīt, 
ka to bilances kopsummas, neto apgrozījuma un vidējā darbinieku skaita daļas finanšu gadā, kas attiecas uz 
attiecīgajām pirmprecēm un attiecīgajiem izstrādājumiem, nepārsniedz vismaz divas no trim minēto kritēriju 
robežvērtībām.

(13) Regula (ES) 2023/1115 paredz noteikumus par minētās regulas pārskatīšanu un pilnvaro Komisiju iesniegt vairākus 
ietekmes novērtējumus, kuriem attiecīgā gadījumā jāpievieno tiesību akta priekšlikumi. Ņemot vērā to, ka Regulas 
(ES) 2023/1115 piemērošanas sākuma datums ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/3234 (7) tika 
atlikts uz vēlāku laiku, Regulas (ES) 2023/1115 darbības jomas iespējamu paplašināšanu nav iespējams novērtēt, jo 
nav informācijas par tās piemērošanu, par tās ietekmi uz atmežošanu un meža degradāciju, par tās ietekmi uz tirgus 
dalībniekiem un tirgotājiem, jo īpaši MVU, un uz tirdzniecības plūsmām. Minēto iemeslu dēļ Regulā (ES) 2023/1115 
paredzētie Komisijas pienākumi, kas saistīti ar ietekmes novērtējumu veikšanu, būtu jāsvītro. Minētos ietekmes 
novērtējumus būtu jāaptver ar vispārējo Regulas (ES) 2023/1115 pārskatīšanu. Regulas (ES) 2023/1115 vispārējais 
pārskatīšanas datums būtu jāpārceļ uz 2030. gada 30. jūniju, lai pārskatīšanā varētu ņemt vērā minētās regulas 
izpildes panākšanā gūto pieredz. Lai atspoguļotu tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku un tirgotāju grozītos 
pienākumus, vispārējā pārskatīšanā būtu jāizvērtē arī minēto grozījumu ietekme uz Regulas (ES) 2023/1115 
vispārējo mērķu sasniegšanu.

(14) Pirms Regulas (ES) 2023/1115 vispārējās pārskatīšanas, kas jāveic līdz 2030. gada 30. jūnijam, Komisijai noteikumu 
vienkāršošanas tirgus dalībniekiem un tirgotājiem labad būtu jāveic minētās regulas vienkāršošanas pārskatīšana un 
līdz 2026. gada 30. aprīlim jāiesniedz ziņojums. Ziņojumā būtu jāizvērtē minētās regulas radītais administratīvais 
slogs un ietekme, jo īpaši uz mikro vai mazajiem tirgus dalībniekiem. Turklāt ziņojumā Komisijai būtu jānorāda 
iespējamie veidi, kā risināt konstatētās problēmas, tostarp izmantojot tehniskās vadlīnijas, IT sistēmas uzlabojumus, 
un deleģētos vai īstenošanas aktus saskaņā ar deleģētajām pilnvarām, kas paredzētas Regulā (ES) 2023/1115, un 
attiecīgā gadījumā ziņojumam būtu jāpievieno tiesību akta priekšlikums.

(15) Regulas (ES) 2023/1115 to noteikumu, kas paredz tirgus dalībnieku, tirgotāju un kompetento iestāžu pienākumus, 
proti, noteikumu, kas minēti minētās regulas 38. panta 2. punktā, piemērošanas datums būtu jāatliek par 
12 mēnešiem. Tas ir nepieciešams, lai trešās valstis, dalībvalstis, tirgus dalībnieki un tirgotāji varētu pilnībā 
sagatavoties, jo īpaši, lai minētie tirgus dalībnieki un tirgotāji būtu gatavi pilnībā izpildīt savus pienākumus.
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(5) OV C, C/2025/4524, 12.8.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/4524/oj.
(6) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 26. jūnijs) par noteiktu veidu uzņēmumu gada finanšu 

pārskatiem, konsolidētajiem finanšu pārskatiem un saistītiem ziņojumiem, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2006/43/EK un atceļ Padomes Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK (OV L 182, 29.6.2013., 19. lpp., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/dir/2013/34/oj).

(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/3234 (2024. gada 19. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 2023/1115 attiecībā 
uz noteikumiem par piemērošanas dienu (OV L, 2024/3234, 23.12.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3234/oj).

http://data.europa.eu/eli/C/2025/4524/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3234/oj


(16) Tā kā Regulas (ES) 2023/1115 38. panta 2. punktā noteiktais piemērošanas sākuma datums ir atlikts par 12 
mēnešiem, būtu attiecīgi jāpielāgo datumi pārējos saistītajos noteikumos, proti, noteikumos par Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (ES) Nr. 995/2010 (8) atcelšanu un noteikumos par atliktu Regulas (ES) 2023/1115 
piemērošanu fiziskām personām, mikrouzņēmumiem vai mazajiem uzņēmumiem. Lai dotu pietiekamu laiku 
elektroniskās saskarnes tehnisko aspektu salāgošanai ar Regulas (ES) 2023/1115, kas grozīta ar šo regulu, prasībām, 
būtu attiecīgu jāpielāgo datums, līdz kuram jāievieš elektroniskā saskarne, kuras pamatā ir Eiropas Savienības 
vienloga vide muitas jomā.

(17) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus, proti, vienkāršot dažus ziņošanas pienākumus un saskaņot termiņus, 
vienlaikus saglabājot Regulas (ES) 2023/1115 mērķus, nevar sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet var sasniegt tikai 
Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto 
subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi 
tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai.

(18) Tāpēc Regula (ES) 2023/1115 būtu attiecīgi jāgroza.

(19) Lai nodrošinātu, ka šī regula stājas spēkā pirms patlaban noteiktā datuma, no kura sāk piemērot Regulu 
(ES) 2023/1115, šai regulai steidzamības kārtā būtu jāstājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(20) Ņemot vērā to, ka steidzami jāpieņem mērķtiecīgi vienkāršojumi, kā arī jāatliek Regulas (ES) 2023/1115 
piemērošana uz vēlāku laiku, tiek uzskatīts par lietderīgu piemērot izņēmumu attiecībā uz astoņu nedēļu laikposmu, 
kas paredzēts Līgumam par Eiropas Savienību, Līgumam par Eiropas Savienības darbību un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas dibināšanas līgumam pievienotā Protokola Nr. 1 par valstu parlamentu lomu Eiropas Savienībā 4. pantā,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU.

1. pants

Grozījumi Regulā (ES) 2023/1115

Regulu (ES) 2023/1115 groza šādi:

1) regulas 2. pantu groza šādi:

a) panta 15. punktu aizstāj ar šādu:

“15) “tirgus dalībnieks” ir jebkura fiziska vai juridiska persona, kas, veicot komercdarbību, laiž tirgū vai eksportē 
attiecīgos izstrādājumus, bet nav lejasposma tirgus dalībnieks;”;

b) iekļauj šādus punktus:

“15.a) “mikro vai mazais primārais tirgus dalībnieks” ir tirgus dalībnieks, kas ir fiziska persona vai mikrouzņēmums 
vai mazais uzņēmums attiecīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2013/34/ES (*) 3. panta 1. punkta 
nozīmē un 3. panta 2. punkta pirmās daļas nozīmē, neatkarīgi no tā juridiskās formas, ir iedibināts valstī, 
kura saskaņā ar šīs regulas 29. pantu ir klasificēta kā zema riska valsts, un kas, veicot komercdarbību, laiž 
tirgū vai eksportē attiecīgos izstrādājumus, kurus šis tirgus dalībnieks pats ir izaudzējis, ievācis vai ieguvis 
attiecīgajos zemes gabalos vai – attiecībā uz liellopiem – novietnēs, kas atrodas minētajā valstī; tas ietver 
tirgus dalībniekus, kuri pārsniedz vismaz divas no trim Direktīvas 2013/34/ES 3. panta 1. punktā un 
2. punkta pirmajā daļā noteikto kritēriju robežvērtībām, bet kuri var pierādīt, ka to bilances kopsummas, 
neto apgrozījuma un vidējā darbinieku skaita tās daļas finanšu gadā, kas saistītas ar attiecīgajām pirmprecēm 
un attiecīgajiem izstrādājumiem, nepārsniedz vismaz divas no trim minēto kritēriju robežvērtībām;
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15.b) “lejasposma tirgus dalībnieks” ir jebkura fiziska vai juridiska persona, kura, veicot komercdarbību, laiž tirgū 
vai eksportē attiecīgos izstrādājumus, kas izgatavoti, izmantojot attiecīgos izstrādājumus, kurus visus aptver 
pienācīgas pārbaudes paziņojums vai vienkāršota deklarācija;

(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 26. jūnijs) par noteiktu veidu uzņēmumu 
gada finanšu pārskatiem, konsolidētajiem finanšu pārskatiem un saistītiem ziņojumiem, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/43/EK un atceļ Padomes Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK (OV 
L 182, 29.6.2013., 19. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).”;

c) panta 17. punktu aizstāj ar šādu:

“17) “tirgotājs” ir jebkura persona, kas darbojas piegādes ķēdē, nav tirgus dalībnieks vai lejasposma tirgus dalībnieks 
un, veicot komercdarbību, attiecīgos izstrādājumus dara pieejamus tirgū;”;

d) panta 19. punktu aizstāj ar šādu:

“19) “veicot komercdarbību” nozīmē nolūkā veikt apstrādi / pārstrādi, izplatīt komerciāliem vai nekomerciāliem 
patērētājiem vai izmantot paša tirgus dalībnieka, lejasposma tirgus dalībnieka vai tirgotāja darījumdarbībā;”;

e) panta 22. punktu aizstāj ar šādu:

“22) “pilnvarots pārstāvis” ir jebkura fiziska vai juridiska persona, kas ir iedibināta Savienībā un saskaņā ar 6. pantu 
ir saņēmusi rakstisku tirgus dalībnieka pilnvaru tā vārdā rīkoties attiecībā uz noteiktiem uzdevumiem, kas 
saistīti ar šajā regulā noteiktajiem tirgus dalībnieka pienākumiem;”;

f) panta 30. punktu aizstāj ar šādu:

“30) “mikrouzņēmumi, mazie un vidējie uzņēmumi” jeb “MVU” ir mikrouzņēmumi, mazie un vidējie uzņēmumi 
attiecīgi Direktīvas 2013/34/ES 3. panta 1. punkta, 3. panta 2. punkta pirmās daļas un 3. panta 3. punkta 
nozīmē, neatkarīgi no to juridiskās formas;”;

2) regulas 3. panta c) punktu aizstāj ar šādu:

“c) tos aptver pienācīgas pārbaudes paziņojums vai vienkāršota deklarācija, ko prasa šīs regulas attiecīgie noteikumi.”;

3) regulas 2. nodaļas nosaukumu aizstāj ar šādu:

“2. NODAĻA

TIRGUS DALĪBNIEKU, LEJASPOSMA TIRGUS DALĪBNIEKU UN TIRGOTĀJU PIENĀKUMI”;

4) regulas 4. pantu groza šādi:

a) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Darot kompetentajām iestādēm pieejamu pienācīgas pārbaudes paziņojumu vai – mikro vai mazo primāro 
tirgus dalībnieku gadījumā – iesniedzot 4.a pantā minēto vienkāršoto deklarāciju, tirgus dalībnieks uzņemas 
atbildību par attiecīgā izstrādājuma atbilstību 3. pantam. Tirgus dalībnieki uzskaiti par pienācīgas pārbaudes 
paziņojumiem glabā piecus gadus no dienas, kad paziņojums iesniegts, izmantojot 33. pantā minēto informācijas 
sistēmu.”;

b) panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

“5. Tirgus dalībnieki, kuri iegūst attiecīgu jaunu informāciju vai kuriem kļūst zināma šāda jauna informācija, 
tostarp pamatotas bažas, kas liecina par to, ka pastāv risks, ka attiecīgais izstrādājums, kuru tie jau ir laiduši tirgū, 
neatbilst šai regulai, nekavējoties informē kompetentās iestādes tajās dalībvalstīs, kurās tie attiecīgo izstrādājumu 
laiduši tirgū, kā arī lejasposma tirgus dalībniekus un tirgotājus, kuriem tie attiecīgo izstrādājumu piegādājuši. 
Eksporta gadījumā tirgus dalībnieki informē kompetento iestādi dalībvalstī, kas ir ražotājvalsts.”;
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c) panta 7. punktu aizstāj ar šādu:

“7. Tirgus dalībnieki par attiecīgajiem izstrādājumiem, ko tie laiduši tirgū vai eksportējuši, lejasposma tirgus 
dalībniekiem un tirgotājiem lejup pa piegādes ķēdi paziņo ar minētajiem izstrādājumiem saistīto pienācīgas 
pārbaudes paziņojumu atsauces numurus vai – attiecīgā gadījumā – deklarācijas identifikatorus.”;

d) panta 8., 9. un 10. punktu svītro;

5) iekļauj šādu pantu:

“4.a pants

Vienkāršots režīms mikro vai mazajiem primārajiem tirgus dalībniekiem

1. Pienākumus, kas noteikti 4. panta 2. punktā, 4. panta 3. punkta otrajā teikumā un 4. panta 4. punkta 
c) apakšpunktā, mikro vai mazajiem primārajiem tirgus dalībniekiem nepiemēro.

2. Mikro vai mazie primārie tirgus dalībnieki pirms attiecīgo izstrādājumu laišanas tirgū vai to eksportēšanas 
33. pantā minētajā informācijas sistēmā iesniedz vienreizēju vienkāršotu deklarāciju. Pēc vienreizējās vienkāršotās 
deklarācijas iesniegšanas minētajiem operatoriem tiek piešķirts deklarācijas identifikators.

3. Kad mikro vai mazie primārie tirgus dalībnieki iesniedz vienkāršoto deklarāciju 33. pantā minētajā informācijas 
sistēmā, tie sniedz III pielikumā noteikto informāciju. Ikreiz, kad iepriekš iesniegtā informācija ir būtiski mainījusies, 
minētie operatori vienkāršotajā deklarācijā ietverto informāciju var atjaunināt.

4. Ja visa III pielikumā uzskaitītā informācija ir pieejama sistēmā vai datubāzē, kas pastāv saskaņā ar Savienības vai 
dalībvalstu tiesību aktiem, bet nav 33. pantā minētā informācijas sistēma, mikro vai mazajiem primārajiem tirgus 
dalībniekiem nav jāiesniedz vienreizējā vienkāršotā deklarācija saskaņā ar šā panta 2. punktu. Dalībvalstis minēto 
informāciju par katru tirgus dalībnieku dara pieejamu 33. pantā minētajā informācijas sistēmā. Mikro vai mazais 
primārais tirgus dalībnieks attiecīgos izstrādājumus laiž Savienības tirgū vai eksportē tikai pēc tam, kad tam ir piešķirts 
deklarācijas identifikators.

5. Mikro vai mazo primāro tirgus dalībnieku gadījumā ģeolokāciju, kas minēta 9. panta 1. punkta d) apakšpunktā, 
var aizstāt ar visu to zemes gabalu pasta adresi vai tās novietnes pasta adresi, kuros ražotas attiecīgās pirmpreces, ko 
attiecīgais izstrādājums satur vai kas ir izmantotas tā izgatavošanā.”;

6) regulas 5. un 6. pantu aizstāj ar šādiem:

“5. pants

Lejasposma tirgus dalībnieku un tirgotāju pienākumi

1. Lejasposma tirgus dalībnieki un tirgotāji attiecīgos izstrādājumus laiž vai dara pieejamus tirgū, vai eksportē 
attiecīgos izstrādājumus tikai tad, ja viņu rīcībā ir 3. punktā prasītā informācija.

2. Lejasposma tirgus dalībnieki, kas nav MVU (“lejasposma tirgus dalībnieki, kas nav MVU”), un tirgotāji, kas nav 
MVU (“tirgotāji, kas nav MVU”), reģistrējas 33. pantā minētajā informācijas sistēmā, pirms tie attiecīgos izstrādājumus 
laiž tirgū vai dara pieejamus tirgū vai eksportē.

3. Lejasposma tirgus dalībnieki un tirgotāji par attiecīgajiem izstrādājumiem, kurus tie plāno laist tirgū vai darīt 
pieejamus tirgū vai eksportēt, vāc un glabā šādu informāciju:

a) to tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku vai tirgotāju vārds, uzvārds / nosaukums, reģistrētais 
komercnosaukums vai reģistrētā preču zīme, pasta adrese, e-pasta adrese un tīmekļa adrese (ja tāda ir pieejama), 
kuri tiem piegādājuši attiecīgos izstrādājumus, kā arī – tikai tad, ja viņu piegādātājs ir tirgus dalībnieks – ar 
minētajiem izstrādājumiem saistīto pienācīgas pārbaudes paziņojumu atsauces numuri vai deklarācijas 
identifikatori;
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b) to lejasposma tirgus dalībnieku vai tirgotāju vārds, uzvārds / nosaukums, reģistrētais komercnosaukums vai 
reģistrētā preču zīme, pasta adrese, e-pasta adrese un tīmekļa adrese (ja tāda ir pieejama), kuriem tie piegādājuši 
attiecīgos izstrādājumus.

4. Lejasposma tirgus dalībnieki un tirgotāji 3. punktā minēto informāciju glabā vismaz piecus gadus no dienas, kad 
minētie izstrādājumi laisti tirgū, darīti pieejami tirgū vai eksportēti, un pēc pieprasījuma sniedz šo informāciju 
kompetentajām iestādēm.

5. Lejasposma tirgus dalībnieki un tirgotāji, kuri iegūst attiecīgu jaunu informāciju vai kuriem kļūst zināma šāda 
jauna informācija, tostarp pamatotas bažas, kas liecina par to, ka pastāv risks, ka attiecīgais izstrādājums, kuru tie jau ir 
laiduši tirgū vai darījuši pieejamu tirgū, neatbilst šai regulai, nekavējoties informē kompetentās iestādes tajās 
dalībvalstīs, kurās tie laiduši tirgū vai darījuši pieejamu tirgū attiecīgo izstrādājumu, kā arī lejasposma tirgus dalībniekus 
un tirgotājus, kuriem tie attiecīgo izstrādājumu piegādājuši. Eksporta gadījumā lejasposma tirgus dalībnieki informē 
kompetento iestādi dalībvalstī, kas ir ražotājvalsts.

6. Ja lejasposma tirgus dalībnieki, kas nav MVU, un tirgotāji, kas nav MVU, attiecīgu informāciju, kas liecina, ka 
attiecīgais izstrādājums neatbilst šajā regulā noteiktajām prasībām, iegūst vai tiem šāda informācija kļūst zināma, pirms 
tie attiecīgos izstrādājumus laiduši tirgū, darījuši pieejamus tirgū vai eksportējuši, tie nekavējoties informē kompetentās 
iestādes dalībvalstīs, kurās tie bija plānojuši minētos attiecīgos izstrādājumus laist tirgū vai darīt pieejamus tirgū vai no 
kurām tie bija plānojuši tos eksportēt. Pamatotu bažu gadījumā tie verificē, vai pienācīga pārbaude ir veikta un vai tajā 
konstatēts, ka riska nav vai tas ir nenozīmīgs. Tie attiecīgos izstrādājumus laiž tirgū, dara pieejamus tirgū vai eksportē 
tika tad, ja verifikācijā konstatēts, ka neatbilstības riska nav vai tas ir nenozīmīgs.

7. Lejasposma tirgus dalībnieki un tirgotāji kompetentajām iestādēm piedāvā visu nepieciešamo palīdzību, kas tām 
atvieglotu 19. pantā minēto pārbaužu veikšanu, tostarp nodrošina piekļuvi telpām un dara pieejamu dokumentāciju un 
uzskaiti.

6. pants

Pilnvarotie pārstāvji

1. Tirgus dalībnieki drīkst pilnvarot pilnvarotu pārstāvi to vārdā iesniegt pienācīgas pārbaudes paziņojumu, 
ievērojot 4. panta 2. punktu, vai iesniegt vienkāršotu deklarāciju, ievērojot 4.a panta 2. punktu. Šādos gadījumos tirgus 
dalībnieks saglabā atbildību par attiecīgā izstrādājuma atbilstību 3. pantam.

2. Pilnvarotais pārstāvis pēc pieprasījuma iesniedz kompetentajām iestādēm pilnvaras kopiju kādā no Savienības 
oficiālajām valodām, kā arī pilnvaras kopiju tās dalībvalsts oficiālajā valodā, kurā pienācīgas pārbaudes paziņojums vai 
vienkāršota deklarācija tiek izskatīta, vai – ja tas nav iespējams – angļu valodā.

3. Tirgus dalībnieks, kas ir fiziska persona vai mikrouzņēmums, drīkst par savu pilnvaroto pārstāvi pilnvarot tādu 
nākamo lejasposma tirgus dalībnieku vai tirgotāju lejup pa piegādes ķēdi, kurš nav fiziska persona vai 
mikrouzņēmums. Šāds nākamais lejasposma tirgus dalībnieks vai tirgotājs lejup pa piegādes ķēdi attiecīgos 
izstrādājumus nelaiž tirgū, nedara pieejamus tirgū un neeksportē, pirms tas, ievērojot 4. panta 2. punktu, attiecīgā 
tirgus dalībnieka vārdā 33. pantā minētajā informācijas sistēmā ir iesniedzis pienācīgas pārbaudes paziņojumu vai – ja 
to pilnvarojis mikro vai mazais primārais tirgus dalībnieks – attiecīgā mikro vai mazā primārā tirgus dalībnieka vārdā ir 
iesniedzis vienkāršotu deklarācija. Šādos gadījumos tirgus dalībnieks, kas ir fiziska persona vai mikrouzņēmums, 
saglabā atbildību par attiecīgā izstrādājuma atbilstību 3. pantam.”;

7) regulas 8. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Pirms attiecīgo izstrādājumu laišanas tirgū vai eksportēšanas tirgus dalībnieki veic ar visiem attiecīgajiem 
izstrādājumiem saistītu pienācīgu pārbaudi.”;
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8) regulas 9. panta 1. punktu groza šādi:

a) punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“b) attiecīgo izstrādājumu daudzums; ja attiecīgie izstrādājumi tiek ievesti tirgū vai izvesti no tā, daudzums jāizsaka 
neto masas kilogramos un attiecīgā gadījumā ar papildu mērvienību, kas norādītajam harmonizētās sistēmas 
kodam noteikta Padomes Regulas (EEK) Nr. 2658/87 (*) I pielikumā, vai visos citos gadījumos daudzums 
jāizsaka ar neto masu vai attiecīgā gadījumā ar tilpumu vai vienību skaitu; papildu mērvienība ir izmantojama, 
ja tā ir konsekventi noteikta visām iespējamajām apakšpozīcijām, kas ir zem pienācīgas pārbaudes paziņojumā 
minētā harmonizētās sistēmas koda vai ja tā ir norādīta vienkāršotās deklarācijas ietvaros;

(*) Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo 
muitas tarifu (OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj).”;

b) punkta f) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“f) jebkura tāda uzņēmuma, lejasposma tirgus dalībnieka vai tirgotāja vārds, uzvārds / nosaukums, pasta adrese un 
e-pasta adrese, kam attiecīgie izstrādājumi piegādāti;”;

9) regulas 15. panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

“5. Komisija var veicināt šīs regulas saskaņotu īstenošanu, izdodot attiecīgas pamatnostādnes, nodrošinot pastāvīgu 
informācijas apmaiņu ar ekspertiem, ieinteresētajām personām un visiem attiecīgajiem tirgus dalībniekiem, tostarp 
mikro vai mazajiem primārajiem tirgus dalībniekiem, lejasposma tirgus dalībniekiem un tirgotājiem, izstrādājot 
paraugpraksi un apkopojot tehniskās atsauksmes no jau esošās Komisijas ekspertu grupas “Daudzpusējā ieinteresēto 
personu platforma pasaules mežu aizsardzībai un atjaunošanai”, un veicinot pienācīgu informācijas apmaiņu, 
koordināciju un sadarbību starp kompetentajām iestādēm, starp kompetentajām iestādēm un muitas dienestiem, un 
starp kompetentajām iestādēm un Komisiju.”;

10) regulas 16. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Kompetentās iestādes savā teritorijā veic pārbaudes, lai konstatētu, vai tirgus dalībnieki, lejasposma tirgus 
dalībnieki un tirgotāji, kas iedibināti Savienībā, atbilst šai regulai. Kompetentās iestādes savā teritorijā veic 
pārbaudes, lai konstatētu, vai attiecīgie izstrādājumi, ko tirgus dalībnieks, lejasposma tirgus dalībnieks vai tirgotājs ir 
laidis vai plāno laist tirgū, ir darījis pieejamus vai plāno darīt pieejamus tirgū, vai ir eksportējis vai plāno eksportēt, 
atbilst šai regulai.”;

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Lai noteiktu veicamās pārbaudes, kompetentās iestādes izmanto uz risku balstītu pieeju. Riska kritērijus 
nosaka, pamatojoties uz to risku analīzi, kuri saistīti ar neatbilstību šai regulai, jo īpaši ņemot vērā attiecīgās 
pirmpreces, piegādes ķēžu sarežģītību un garumu, tostarp to, vai tiek veikta attiecīgo izstrādājumu kombinēšana, 
attiecīgā izstrādājuma apstrādes/pārstrādes stadiju, to, vai attiecīgie zemes gabali atrodas blakus mežiem, risku, kas 
uz valstīm vai to daļām attiecināts saskaņā ar 29. pantu, un īpašu uzmanību pievēršot tādu valstu vai to daļu 
situācijai, kas klasificētas kā augsta riska valstis vai to daļas, tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku vai 
tirgotāju neatbilstības šai regulai vēsturi, apiešanas riskus un jebkādu citu attiecīgu informāciju. Risku analīzē 
pamatojas uz 9. un 10. pantā minēto informāciju, tajā var izmantot 33. pantā minētajā informācijas sistēmā 
iekļauto informāciju, un to var papildināt ar citiem attiecīgiem avotiem, piemēram, monitoringa datiem, riska 
profiliem no starptautiskām organizācijām, pamatotām bažām, kas iesniegtas saskaņā ar 31. pantu, vai Komisijas 
ekspertu grupu sanāksmju secinājumiem.”;
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c) panta 5. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“b) pārbaudāmo tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku un tirgotāju atlase; minēto atlasi veido, 
pamatojoties uz a) apakšpunktā minētajiem valsts riska kritērijiem, un tai cita starpā izmanto 33. pantā 
minētajā informācijas sistēmā iekļauto informāciju un elektroniskās datu apstrādes metodes; kompetentās 
iestādes var noteikt, tieši kuri katra pārbaudāmā tirgus dalībnieka, lejasposma tirgus dalībnieka vai tirgotāja 
pienācīgas pārbaudes paziņojumi ir jāpārbauda.”;

d) panta 8. līdz 11. punktu aizstāj ar šādiem:

“8. Katra dalībvalsts nodrošina, ka ikgadējās pārbaudes, ko tās kompetentās iestādes veic, ievērojot šā panta 
1. punktu, aptver vismaz 3 % tādu tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku, kas nav MVU, un tirgotāju, kas 
nav MVU, kuri laiž tirgū, dara pieejamus tirgū vai eksportē attiecīgos izstrādājumus, kas satur vai ir izgatavoti, 
izmantojot attiecīgās pirmpreces, kuras ražotas ražotājvalstī vai tās daļās, kas saskaņā ar 29. pantu ir klasificētas kā 
standarta riska valstis vai to daļas.

9. Katra dalībvalsts nodrošina, ka ikgadējās pārbaudes, ko tās kompetentās iestādes veic, ievērojot šā panta 
1. punktu, aptver vismaz 9 % tādu tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku, kas nav MVU, un tirgotāju, kas 
nav MVU, kuri laiž tirgū, dara pieejamus tirgū vai eksportē attiecīgos izstrādājumus, kas satur vai ir izgatavoti, 
izmantojot attiecīgās pirmpreces, kā arī 9 % no katra tāda attiecīgā izstrādājuma daudzuma, kas satur vai ir 
izgatavots, izmantojot attiecīgās pirmpreces, kuras ražotas valstī vai tās daļās, kas saskaņā ar 29. pantu klasificētas 
kā augsta riska valstis vai daļas.

10. Katra dalībvalsts nodrošina, ka ikgadējās pārbaudes, ko tās kompetentās iestādes veic, ievērojot šā panta 
1. punktu, aptver vismaz 1 % tādu tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku, kas nav MVU, un tirgotāju, kas 
nav MVU, kuri laiž tirgū, dara pieejamus tirgū vai eksportē attiecīgos izstrādājumus, kas satur vai ir izgatavoti, 
izmantojot attiecīgās pirmpreces, kuras ražotas valstī vai tās daļās, kas saskaņā ar 29. pantu ir klasificētas kā zema 
riska valstis vai to daļas.

11. Kompetento iestāžu veicamajām pārbaudēm noteiktos kvantitatīvos mērķus sasniedz attiecībā uz katru no 
attiecīgajām pirmprecēm atsevišķi. Kvantitatīvos mērķus aprēķina, ņemot vērā kopējo skaitu, ko veido tādi tirgus 
dalībnieki, lejasposma tirgus dalībnieki, kas nav MVU, un tirgotāji, kas nav MVU, kuri iepriekšējā gadā laiduši tirgū, 
darījuši pieejamus tirgū vai eksportējuši attiecīgos izstrādājumus, un attiecīgā gadījumā attiecīgo izstrādājumu 
daudzumu. Tirgus dalībniekus uzskata par pārbaudītiem, ja kompetentā iestāde ir pārbaudījusi 18. panta 1. punkta 
a) un b) apakšpunktā minētos elementus. Lejasposma tirgus dalībniekus un tirgotājus uzskata par pārbaudītiem, ja 
kompetentā iestāde ir pārbaudījusi 19. panta 1. punktā minētos elementus.”;

e) panta 13. punktu aizstāj ar šādu:

“13. Pārbaudes veic, tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku vai tirgotāju par to iepriekš nebrīdinot, 
izņemot gadījumus, kad tirgus dalībnieks, lejasposma tirgus dalībnieks vai tirgotājs ir iepriekš jāinformē, lai 
nodrošinātu pārbaužu efektivitāti.”;

11) regulas 18. un 19. pantu aizstāj ar šādiem:

“18. pants

Tirgus dalībnieku pārbaudes

1. Tirgus dalībnieku pārbaudes ietver:

a) to pienācīgu pārbaužu sistēmas, tostarp riska novērtēšanas un riska mazināšanas procedūru, pārbaudi un tādas 
dokumentācijas un uzskaites pārbaudi, kas apliecina pienācīgu pārbaužu sistēmas pareizu darbību;
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b) tādas dokumentācijas un uzskaites pārbaudi, kas apliecina, ka konkrētais attiecīgais izstrādājums, kuru tirgus 
dalībnieks ir laidis tirgū, plāno laist tirgū vai eksportēt, atbilst šai regulai, kas attiecīgā gadījumā panākts arī ar riska 
mazināšanas pasākumiem, kā arī attiecīgo pienācīgas pārbaudes paziņojumu pārbaudi vai – mikro vai mazo 
primāro tirgus dalībnieku gadījumā – attiecīgās vienkāršotās deklarācijas pārbaudi vai tās informācijas pārbaudi, ko 
dalībvalstis par katru tirgus dalībnieku darījušas pieejamu 33. pantā minētajā informācijas sistēmā.

2. Attiecīgā gadījumā, jo īpaši tad, ja 1. punktā minētās pārbaudes ir aktualizējušas jautājumus, tirgus dalībnieku 
pārbaudes var ietvert arī:

a) attiecīgo pirmpreču vai attiecīgo izstrādājumu pārbaudi, ko veic uz vietas, lai pārliecinātos par to atbilstību 
pienācīgas pārbaudes veikšanā izmantotajai dokumentācijai;

b) saskaņā ar 24. pantu veikto korektīvo pasākumu pārbaudi;

c) jebkādus tehniskos un zinātniskos līdzekļus, kas ir piemēroti, lai noteiktu sugu vai precīzu vietu, kur attiecīgā 
pirmprece vai attiecīgais izstrādājums ražots, tostarp anatomiskās, ķīmiskās vai DNS analīzes;

d) jebkādus tehniskos un zinātniskos līdzekļus, kas ir piemēroti, lai noteiktu, vai attiecīgie izstrādājumi ir neatmežojoši, 
tostarp Zemes novērošanas datus, piemēram, no Copernicus programmas un rīkiem vai no citiem attiecīgiem 
publiski vai privāti pieejamiem avotiem; un

e) izlases veida pārbaudes, tostarp revīzijas uz vietas, ko attiecīgā gadījumā veic arī trešās valstīs sadarbībā ar minēto 
trešo valstu administratīvajām iestādēm, ja vien šādas trešās valstis tam piekrīt.

19. pants

Lejasposma tirgus dalībnieku un tirgotāju pārbaudes

1. Lejasposma tirgus dalībnieku un tirgotāju pārbaudes ietver tādas dokumentācijas un uzskaites pārbaudi, kas 
apliecina atbilstību 5. panta 1., 2., 3. un 4. punktam.

2. Attiecīgā gadījumā, jo īpaši tad, ja 1. punktā minētās pārbaudes ir aktualizējušas jautājumus, lejasposma tirgus 
dalībnieku un tirgotāju pārbaudes var ietvert arī izlases veida pārbaudes, tostarp revīzijas uz vietas.”;

12) regulas 20. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Dalībvalstis var savām kompetentajām iestādēm atļaut no tirgus dalībniekiem, lejasposma tirgus dalībniekiem vai 
tirgotājiem atgūt kopējās izmaksas par darbībām, ko tās veikušas saistībā ar neatbilstības gadījumiem.”;

13) regulas 21. panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem:

“2. Kompetentās iestādes noslēdz administratīvas vienošanās ar Komisiju attiecībā uz informācijas nosūtīšanu par 
izmeklēšanām un izmeklēšanu veikšanu. Kompetentās iestādes arī paziņo Komisijai par visām būtiskām 
dokumentētām tehniskām kļūdām vai būtiskiem traucējumiem, kas rodas saistībā ar 33. pantā minēto informācijas 
sistēmu.

3. Kompetentās iestādes apmainās ar šīs regulas izpildes panākšanai vajadzīgo informāciju, tostarp izmantojot 
33. pantā minēto informācijas sistēmu. Tas nozīmē, ka citu dalībvalstu kompetentajām iestādēm piešķir piekļuvi 
informācijai par tirgus dalībniekiem, lejasposma tirgus dalībniekiem un tirgotājiem, tostarp pienācīgas pārbaudes 
paziņojumiem un – mikro vai mazo primāro tirgus dalībnieku gadījumā – vienkāršotajai deklarācijai, un informācijai 
par veikto pārbaužu būtību un rezultātiem, un ar minētajām iestādēm ar visu minēto informāciju apmainās, lai 
veicinātu šīs regulas izpildes panākšanu.”;
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14) regulas 22. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktu aizstāj ar šādiem:

“b) tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku un tirgotāju pārbaužu skaits un rezultāti, tirgus dalībnieku, 
lejasposma tirgus dalībnieku, kas nav MVU, tirgotāju, kas nav MVU, kopējais skaits, tostarp identificētās 
neatbilstības veidi;

c) pārbaudīto attiecīgo izstrādājumu daudzums attiecībā pret tādu attiecīgo izstrādājumu kopējo daudzumu, kuri 
laisti tirgū vai eksportēti un kurus aptver pienācīgas pārbaudes paziņojums, kas iesniegts šīs regulas 33. pantā 
minētajā informācijas sistēmā; ražotājvalstis; ja attiecīgie izstrādājumi tiek ievesti tirgū vai izvesti no tā, daudzums 
jāizsaka neto masas kilogramos un attiecīgā gadījumā ar papildu mērvienību, kas norādītajam harmonizētās 
sistēmas kodam noteikta Regulas (EEK) Nr. 2658/87 I pielikumā, un visos citos gadījumos daudzums jāizsaka ar 
neto masu vai attiecīgā gadījumā ar tilpumu vai vienību skaitu; papildu mērvienība ir izmantojama, ja tā ir 
konsekventi noteikta visām iespējamajām apakšpozīcijām, kas ir zem pienācīgas pārbaudes paziņojumā minētā 
harmonizētās sistēmas koda.”;

15) regulas 24. pantu aizstāj ar šādu:

“24. pants

Korektīvie pasākumi neatbilstības gadījumā

1. Neskarot 25. pantu, ja kompetentās iestādes konstatē, ka tirgus dalībnieks, lejasposma tirgus dalībnieks vai 
tirgotājs neatbilst šai regulai vai ka attiecīgais izstrādājums, kas laists tirgū, darīts pieejams tirgū vai eksportēts, ir 
neatbilstīgs, tās nekavējoties pieprasa minētajam tirgus dalībniekam, lejasposma tirgus dalībniekam vai tirgotājam veikt 
atbilstošus un samērīgus korektīvos pasākumus, kas vajadzīgi, lai noteiktā un saprātīgā laikposmā neatbilstību izbeigtu.

2. Šā panta 1. punkta piemērošanas nolūkā korektīvs pasākums, kas jāveic tirgus dalībniekam, lejasposma tirgus 
dalībniekam vai tirgotājam, attiecīgā gadījumā ietver vismaz vienu no šādām darbībām:

a) novērst jebkādu formālu neatbilstību, jo īpaši neatbilstību 2. nodaļas prasībām;

b) nepieļaut, ka attiecīgais izstrādājums tiek laists tirgū, darīts pieejams tirgū vai eksportēts;

c) nekavējoties izņemt vai atsaukt attiecīgo izstrādājumu;

d) attiecīgo izstrādājumu ziedot labdarības vai sabiedrības interešu nolūkos vai, ja tas nav iespējams, to iznīcināt 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem par atkritumu apsaimniekošanu.

3. Neatkarīgi no korektīvajiem pasākumiem, kas veikti saskaņā ar 2. punktu, tirgus dalībnieks, lejasposma tirgus 
dalībnieks vai tirgotājs novērš visus pienācīgu pārbaužu sistēmas trūkumus, lai novērstu risku, ka turpmāk varētu 
rasties neatbilstība šai regulai.

4. Ja tirgus dalībnieks, lejasposma tirgus dalībnieks vai tirgotājs laikposmā, kādu kompetentā iestāde noteikusi 
saskaņā ar 1. punktu, neveic 2. punktā minētos korektīvos pasākumus vai ja 1. punktā minētā neatbilstība saglabājas, 
kompetentās iestādes pēc minētā laikposma, izmantojot visus līdzekļus, kas tām ir pieejami saskaņā ar attiecīgās 
dalībvalsts tiesību aktiem, nodrošina, ka tiek piemērots 2. punktā minētais prasītais korektīvais pasākums.”;
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16) regulas 25. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Neskarot pienākumus, kas dalībvalstīm noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/99/EK (*), 
dalībvalstis paredz noteikumus par sankcijām, ko piemēro par šīs regulas pārkāpumiem, kurus izdarījuši tirgus 
dalībnieki, lejasposma tirgus dalībnieki un tirgotāji, un veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to 
īstenošanu. Dalībvalstis minētos noteikumus un pasākumus dara zināmus Komisijai un nekavējoties paziņo tai par 
jebkādiem turpmākiem grozījumiem, kas tos ietekmē. 

(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/99/EK (2008. gada 19. novembris) par vides krimināltiesisko 
aizsardzību (OV L 328, 6.12.2008., 28. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/99/oj).”;

b) panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktu aizstāj ar šādiem:

“a) naudas sodus, kas ir samērīgi ar kaitējumu videi un attiecīgo pirmpreču vai attiecīgo izstrādājumu vērtību; šādu 
naudas sodu apmēru aprēķinot tā, lai nodrošinātu, ka par pārkāpumu atbildīgie faktiski zaudē ekonomiskos 
ieguvumus, kas izriet no viņu pārkāpumiem, un pakāpeniski palielinot šādu naudas sodu apmēru par atkārtoti 
izdarītiem pārkāpumiem; juridiskas personas gadījumā šāda naudas soda maksimālais apmērs ir vismaz 4 % no 
tirgus dalībnieka, lejasposma tirgus dalībnieka vai tirgotāja kopējā gada apgrozījuma visā Savienībā finanšu gadā 
pirms lēmuma par naudas soda uzlikšanu, un šo apgrozījumu aprēķina saskaņā ar uzņēmumu kopējā 
apgrozījuma aprēķinu, kas noteikts Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (*) 5. panta 1. punktā, un, ja 
nepieciešams, minēto summu palielina, lai tā pārsniegtu iespējamo iegūto ekonomisko labumu;

b) konkrēto attiecīgo izstrādājumu konfiscēšanu no tirgus dalībnieka, lejasposma tirgus dalībnieka un/vai tirgotāja;

c) to ieņēmumu konfiscēšanu, ko tirgus dalībnieks, lejasposma tirgus dalībnieks un/vai tirgotājs guvis darījumā ar 
konkrētajiem attiecīgajiem izstrādājumiem;

(*) Padomes Regula (EK) Nr. 139/2004 (2004. gada 20. janvāris) par kontroli pār uzņēmumu koncentrāciju (EK 
Apvienošanās Regula) (OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj).”;

17) regulas 26. pantu groza šādi:

a) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Pirms attiecīgais izstrādājums, ko ieved tirgū vai izved no tā, tiek laists brīvā apgrozībā vai eksportēts, muitas 
dienestiem dara pieejamu pienācīgas pārbaudes paziņojuma atsauces numuru vai – mikro vai mazo primāro tirgus 
dalībnieku gadījumā – deklarācijas identifikatoru. Minētajā nolūkā, izņemot gadījumus, kad pienācīgas pārbaudes 
paziņojums ir darīts pieejams, izmantojot 28. panta 2. punktā minēto elektronisko saskarni, persona, kas iesniedz 
muitas deklarāciju par minētā attiecīgā izstrādājuma laišanu brīvā apgrozībā vai eksportēšanu dara muitas 
dienestiem pieejamu ar attiecīgo izstrādājumu saistītā pienācīgas pārbaudes paziņojuma atsauces numuru vai – 
mikro vai mazo primāro tirgus dalībnieku gadījumā – saistītās deklarācijas identifikatoru. Šo punktu nepiemēro 
attiecīgā izstrādājuma eksportam, ko veic lejasposma tirgus dalībnieks.”;

b) panta 7. punktu aizstāj ar šādu:

“7. Ja šā panta 6. punktā minētais statuss norāda, ka attiecīgais izstrādājums, ko ieved tirgū vai izved no tā, ir 
identificēts, ievērojot 17. panta 2. punktu, par tādu, kas jāpārbauda, pirms to laiž tirgū vai eksportē, muitas dienesti 
aptur minētā attiecīgā izstrādājuma laišanu brīvā apgrozībā vai eksportēšanu.”;
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18) regulas 27. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Muitas dienesti saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 952/2013 12. panta 1. punktu tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, 
kurā tirgus dalībnieks, lejasposma tirgus dalībnieks, tirgotājs vai pilnvarotais pārstāvis ir iedibināts, var paziņot 
konfidenciālu informāciju, ko muitas dienesti ieguvuši, pildot savus pienākumus, vai kas muitas dienestiem ir sniegta 
konfidenciāli.”;

19) regulas 28. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Komisija izstrādā elektronisku saskarni, kuras pamatā ir Eiropas Savienības vienloga vide muitas jomā, kas 
izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2022/2399 (*), un kura dod iespēju starp valstu muitas 
sistēmām un 33. pantā minēto informācijas sistēmu nosūtīt datus, jo īpaši šīs regulas 26. panta 6. līdz 9. punktā 
minētos paziņojumus un pieprasījumus. Šo elektronisko saskarni ievieš līdz 2029. gada 1. decembrim. 

(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2399 (2022. gada 23. novembris), ar ko izveido Eiropas 
Savienības vienloga vidi muitas jomā un groza Regulu (ES) Nr. 952/2013 (OV L 317, 9.12.2022., 1. lpp., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj).”;

b) panta 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) tirgus dalībnieki, ievērojot šīs regulas 4. pantu, varētu izpildīt pienākumu par attiecīgo pirmpreci vai attiecīgo 
izstrādājumu iesniegt pienācīgas pārbaudes paziņojumu, darot to pieejamu Regulas (ES) 2022/2399 8. pantā 
minētajā valsts vienloga vidē muitas jomā, un saņemt komentārus par to no kompetentajām iestādēm; un”;

20) regulas 31. pantu groza šādi:

a) panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem:

“1. Fiziskas vai juridiskas personas drīkst iesniegt kompetentajām iestādēm pamatotas bažas, ja tās uzskata, ka 
viens vai vairāki tirgus dalībnieki, lejasposma tirgus dalībnieki vai tirgotāji neatbilst šai regulai.

2. Kompetentās iestādes bez liekas kavēšanās rūpīgi un objektīvi novērtē pamatotās bažas, tostarp vai 
apgalvojumi ir pienācīgi pamatoti, un veic nepieciešamos pasākumus, tostarp veic pārbaudes un uzklausa tirgus 
dalībniekus, lejasposma tirgus dalībniekus un tirgotājus, lai atklātu iespējamu neatbilstību šai regulai, un vajadzības 
gadījumā saskaņā ar 23. pantu īsteno pagaidu pasākumus, lai nepieļautu, ka attiecīgie izstrādājumi, uz kuriem 
attiecas izmeklēšana, tiek laisti tirgū, darīti pieejami tirgū vai eksportēti.”;

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2019/1937 (*) noteiktos pienākumus, dalībvalstis 
paredz pasākumus, ar ko aizsargā to fizisko vai juridisko personu identitāti, kuras iesniedz pamatotas bažas vai 
kuras veic izmeklēšanu ar mērķi verificēt tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku vai tirgotāju atbilstību šai 
regulai. 

(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 23. oktobris) par to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 17. lpp., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1937/oj).”;
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21) regulas 33. pantu groza šādi:

a) panta 2. punktu groza šādi:

i) pēc a) apakšpunkta iekļauj šādu apakšpunktu:

“aa) saskaņā ar 5. panta 2. punktu reģistrē lejasposma tirgus dalībniekus, kas nav MVU, un tirgotājus, kas nav 
MVU;”;

ii) punkta b) un c) apakšpunktu aizstāj ar šādiem:

“b) reģistrē pienācīgas pārbaudes paziņojumus, tostarp paziņo attiecīgajam tirgus dalībniekam katra ar 
informācijas sistēmas starpniecību iesniegtā pienācīgās pārbaudes paziņojuma atsauces numuru;

c) reģistrē mikro vai mazo primāro tirgus dalībnieku iesniegtās vienkāršotās deklarācijas un attiecīgajam tirgus 
dalībniekam piešķir deklarācijas identifikatoru.”;

iii) punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“g) sniedz attiecīgo informāciju, kas atvieglo riska profilu izveidi 16. panta 5. punktā minētā pārbaužu plāna 
vajadzībām, tostarp informāciju par pārbaužu rezultātiem, tirgus dalībnieku, lejasposma tirgus dalībnieku, 
tirgotāju, attiecīgo pirmpreču un attiecīgo izstrādājumu riska profiliem, lai, pamatojoties uz elektroniskām 
datu apstrādes metodēm, identificētu pārbaudāmos tirgus dalībniekus, lejasposma tirgus dalībniekus un 
tirgotājus, kas minēti 16. panta 5. punktā, un attiecīgos izstrādājumus, kas jāpārbauda kompetentajām 
iestādēm;”;

iv) punkta i) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“i) šīs regulas īstenošanas nolūkā atbalsta saziņu starp kompetentajām iestādēm un tirgus dalībniekiem, 
lejasposma tirgus dalībniekiem un tirgotājiem, attiecīgā gadījumā izmantojot arī digitālus piegādes 
pārvaldības rīkus.”;

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Komisija ar īstenošanas aktiem paredz noteikumus par informācijas sistēmas darbību saskaņā ar šo pantu, 
tostarp:

a) noteikumus par personas datu aizsardzību un datu apmaiņu ar citām IT sistēmām;

b) ārkārtas pasākumus, kas veicami informācijas sistēmas funkciju nepieejamības gadījumā.

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 36. panta 2. punktā.”;

c) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Komisija muitas dienestiem, kompetentajām iestādēm, tirgus dalībniekiem, lejasposma tirgus dalībniekiem un 
tirgotājiem un, attiecīgā gadījumā, viņu pilnvarotajiem pārstāvjiem saskaņā ar to attiecīgajiem pienākumiem, kas 
noteikti šajā regulā, nodrošina piekļuvi minētajai informācijas sistēmai.”;

22) regulas 34. pantu aizstāj ar šādu:

“34. pants

Pārskatīšana

1. Komisija saskaņā ar 35. pantu var pieņemt deleģētos aktus, lai I pielikumu grozītu attiecībā uz tādu attiecīgo 
izstrādājumu attiecīgajiem KN kodiem, kas satur attiecīgās pirmpreces, ir baroti ar tām vai ir izgatavoti, izmantojot tās.
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1.a Līdz 2026. gada 30. aprīlim Komisija veic šīs regulas vienkāršošanas pārskatīšanu un, pamatojoties uz to, 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu, kam attiecīgā gadījumā pievieno tiesību akta priekšlikumu.

2. Līdz 2030. gada 30. jūnijam un pēc tam vismaz reizi piecos gados Komisija veic vispārēju šīs regulas pārskatīšanu 
un iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu, kam attiecīgā gadījumā pievieno tiesību akta priekšlikumu. 
Pirmajā ziņojumā, pamatojoties uz konkrētiem pētījumiem, jo īpaši iekļauj šādu elementu izvērtējumu:

a) vajadzība un iespējamība ieviest vēl citus tirdzniecības veicināšanas instrumentus, kas palīdzētu sasniegt šīs regulas 
mērķus, jo īpaši attiecībā uz vismazāk attīstītajām valstīm, kuras šī regula ietekmē ļoti lielā mērā, un valstīm vai to 
daļām, kuras klasificētas kā standarta vai augsta riska valstis vai to daļas;

b) šīs regulas ietekme uz lauksaimniekiem, jo īpaši mazajiem lauksaimniekiem, pirmiedzīvotāju tautām un vietējām 
kopienām, un iespējamā vajadzība pēc papildu atbalsta pārejai uz ilgtspējīgām piegādes ķēdēm un mazajiem 
lauksaimniekiem, lai tie varētu izpildīt šīs regulas prasības;

c) meža degradācijas definīcijas turpmāka paplašināšana, pamatojoties uz padziļinātu analīzi un ņemot vērā progresu, 
kas par šo jautājumu panākts starptautiskās diskusijās;

d) regulas 2. panta 28. punktā minētās daudzstūru obligātas izmantošanas robežvērtība, ņemot vērā tās ietekmi uz 
atmežošanas un meža degradācijas novēršanu;

e) izmaiņas šīs regulas darbības jomā iekļauto attiecīgo pirmpreču un attiecīgo izstrādājumu tirdzniecības modeļos, ja 
minētās izmaiņas varētu liecināt par noteikumu apiešanas praksi;

f) novērtējums par to, vai veiktās pārbaudes efektīvi nodrošinājušas, ka attiecīgās pirmpreces un attiecīgie 
izstrādājumi, kas darīti pieejami tirgū vai eksportēti, atbilst 3. pantam;

g) šīs regulas darbības jomas iespējama paplašināšana, tajā iekļaujot citu kokaugiem klātu zemi, un 2. panta 13. punktā 
minētais robeždatums, lai līdz minimumam samazinātu Savienības negatīvo pienesumu dabisko ekosistēmu 
pārveidošanā un degradācijā;

h) iespēja šīs regulas darbības jomu paplašināt, to attiecinot uz citām dabiskām ekosistēmām, tostarp citām zemēm ar 
augstu oglekļa uzkrājumu un augstu biodaudzveidības vērtību, piemēram, zālājiem, kūdrājiem un mitrājiem;

i) attiecīgo pirmpreču ietekme uz atmežošanu un meža degradāciju, par kādu liecina zinātniskie pierādījumi un kuras 
noteikšanā ņem vērā patēriņa izmaiņas, tostarp nepieciešamība un iespēja šīs regulas darbības jomu paplašināt, to 
attiecinot arī uz citām pirmprecēm, tostarp kukurūzu, un grozīt vai paplašināt attiecīgo izstrādājumu sarakstu, 
iespējams, I pielikumā iekļaut arī biodegvielas (HS kods 382600);

j) finanšu iestāžu loma atmežošanu un meža degradāciju tieši vai netieši veicinošu finanšu plūsmu novēršanā un 
vajadzība Savienības tiesību aktos noteikt īpašus pienākumus finanšu iestādēm;

k) lejasposma tirgus dalībnieku un tirgotāju loma neatmežojošu piegādes ķēžu un šīs regulas mērķu sasniegšanas 
nodrošināšanā;

l) mikro vai mazo primāro tirgus dalībnieku loma neatmežojošas ražošanas un šīs regulas mērķu sasniegšanas 
nodrošināšanā, kā arī iespējamais apiešanas risks.”;
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23) regulas 35. pantu aizstāj ar šādu:

“35. pants

Deleģēšanas īstenošana

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos nosacījumus.

2. Pilnvaras pieņemt 34. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu no 
2023. gada 29. jūnija. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais sešus mēnešus pirms piecu gadu 
laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 
Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām.

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 34. panta 1. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 
lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģēto aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam un Padomei.

6. Saskaņā ar 34. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 
minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus 
vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.”;

24) regulas 37. pantu aizstāj ar šādu:

“37. pants

Atcelšana

1. Regulu (ES) Nr. 995/2010 atceļ no 2026. gada 30. decembra.

2. Tomēr Regulu (ES) Nr. 995/2010 turpina piemērot līdz 2029. gada 31. decembrim attiecībā uz tādiem 
kokmateriāliem un koka izstrādājumiem, kā tie definēti Regulas (ES) Nr. 995/2010 2. panta a) punktā, kas ražoti pirms 
2023. gada 29. jūnija un laisti tirgū no 2026. gada 30. decembra.

3. Atkāpjoties no šīs regulas 1. panta 2. punkta, Regulas (ES) Nr. 995/2010 2. panta a) punktā definētajiem 
kokmateriāliem un koka izstrādājumiem, kas saražoti pirms 2023. gada 29. jūnija un laisti tirgū no 2029. gada 
31. decembra, jāatbilst šīs regulas 3. pantam.”;

25) regulas 38. pantu aizstāj ar šādu:

“38. pants

Stāšanās spēkā un piemērošanas sākuma datums

1. Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

2. Ievērojot šā panta 3. punktu, Regulas 3. līdz 13., 16. līdz 24. un 26., 31. un 32. pantu piemēro no 2026. gada 
30. decembra.

LV OV L, 23.12.2025.

16/19 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2650/oj



3. Izņemot tādu izstrādājumu gadījumā, uz kuriem attiecas Regulas (ES) Nr. 995/2010 pielikums, šā panta 
2. punktā minētos pantus tirgus dalībniekiem – fiziskām personām, vai mikrouzņēmumiem vai mazajiem 
uzņēmumiem Direktīvas 2013/34/ES attiecīgi 3. panta 1. punkta vai 3. panta 2. punkta pirmās daļas nozīmē, 
neatkarīgi no to juridiskās formas un kuri kā tādi bija iedibināti līdz 2024. gada 31. decembrim, – piemēro no 
2027. gada 30. jūnija.”;

26) regulas I pielikuma tabulā ierakstu “ex 49 Iespiestas grāmatas, laikraksti, attēli un citi poligrāfijas rūpniecības 
izstrādājumi, rokraksti, mašīnraksti un plāni, no papīra” svītro;

27) regulas II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu;

28) tekstu, kas iekļauts šīs regulas II pielikumā, pievieno kā III pielikumu.

2. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 19. decembrī

Eiropas Parlamenta vārdā –

priekšsēdētāja

R. METSOLA

Padomes vārdā –

priekšsēdētāja

M. BJERRE

OV L, 23.12.2025. LV

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2650/oj 17/19



I PIELIKUMS

II pielikuma 4. punktu svītro. 
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II PIELIKUMS

“III PIELIKUMS

Mikro vai mazo primāro tirgus dalībnieku vienkāršotā deklarācija

Informācija, kas mikro vai mazajiem primārajiem tirgus dalībniekiem saskaņā ar 4.a panta 3. punktu jāiekļauj vienreizējā 
vienkāršotajā deklarācijā:

1. Mikro vai mazā primārā tirgus dalībnieka vārds, uzvārds / nosaukums, adrese un – gadījumā, ja attiecīgās pirmpreces un 
attiecīgie izstrādājumi tiek ievesti tirgū vai izvesti no tā, – uzņēmēja reģistrācijas un identifikācijas (EORI) numurs 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 952/2013 9. pantu.

2. Attiecīgo izstrādājumu harmonizētās sistēmas kods un apraksts brīvā formā, kas ietver komercnosaukumu, un aplēstais 
attiecīgo izstrādājumu vienreizējais daudzums, ko gadā plāno laist tirgū vai eksportēt, izteikts ar neto masu, norādot 
aplēsto procentuālo daļu vai novirzi, vai attiecīgā gadījumā ar tilpumu vai vienību skaitu. Ja attiecīgie izstrādājumi tiek 
ievesti tirgū vai izvesti no tā, aplēstais daudzums jāizsaka neto masas kilogramos un attiecīgā gadījumā ar papildu 
mērvienību, kas norādītajam harmonizētās sistēmas kodam noteikta Padomes Regulas (EEK) Nr. 2658/87 I pielikumā, 
un visos citos gadījumos daudzums jāizsaka ar neto masu, norādot aplēsto procentuālo daļu vai novirzi, vai attiecīgā 
gadījumā ar tilpumu vai vienību skaitu. Papildu mērvienība ir izmantojama, ja tā ir konsekventi noteikta visām 
iespējamajām apakšpozīcijām, kas ir zem pienācīgas pārbaudes paziņojumā minētā harmonizētās sistēmas koda.

3. Ražotājvalsts un pasta adrese vai ģeolokācija attiecībā uz visiem zemes gabaliem, vai pasta adrese attiecībā uz novietni 
vai visiem zemes gabaliem, kuros mikro vai mazais primārais tirgus dalībnieks ražo attiecīgās pirmpreces. Saistībā ar 
attiecīgajiem izstrādājumiem, kas satur liellopus vai ir izgatavoti, izmantojot liellopus, un tādiem attiecīgajiem 
izstrādājumiem, kuri ir baroti ar attiecīgajiem izstrādājumiem, pasta adrese vai ģeolokācija attiecas uz visām novietnēm, 
kur liellopi tiek turēti. Ja attiecīgos izstrādājumus ražo dažādos zemes gabalos, saskaņā ar 9. panta 1. punkta 
d) apakšpunktu iekļauj visu zemes gabalu pasta adresi vai ģeolokāciju.

4. Teksts: “Ar šo deklarāciju mikro vai mazais primārais tirgus dalībnieks apstiprina, ka tas saskaņā ar Regulu (ES) 
2023/1115 veiks pienācīgu pārbaudi attiecībā uz attiecīgajiem izstrādājumiem, ko tas laiž tirgū vai eksportē, un ka tas 
šādus izstrādājumus laidīs tirgū vai eksportēs tos tikai tad, ja risks, ka attiecīgie izstrādājumi neatbilst minētās regulas 
3. panta a) vai b) punktam, netiks konstatēts vai tiks konstatēts, ka šāds risks ir nenozīmīgs.”.”
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